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ה1 כֹּ֤
यसरी
H3541

֙ הִרְאַנִ֙י
देखाउनुभयो–मलाई�
H7200

אֲדֹנָי֣
परमप्रभु
H0136

יְהוִ֔ה
परमेश्वरले
H3069

וְהִנֵּה֙
र–हेर
H2009

יוֹצֵר֣
बनाउँदै–हुनुहुन्थ्यो
H3335

י גֹּבַ֔
सलहको–झुण्ड

ת בִּתְחִלַּ֖
सुरुमा
H8462

עֲל֣וֹת
उिम्रँदा
H5927

קֶשׁ הַלָּ֑
पिछल्लो–बाली
H3954

נֵּה־ וְהִ֨
र–हेर
H2009

קֶשׁ לֶ֔
पिछल्लो–बाली
H3954

אַחַ֖ר
पिछ

גִּזֵּ֥י
कटनीको
H1488

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

परमप्रभुले मलाई� यो दश�न देखाउनु भयो। यस दश�नमा राजाको अंश अन्न िभत्र लिगए पिछ नयाँ अन्न उब्जदैँ गरेकोमा उहाँले सलहहरु बनाउँदै गरेको मैलेदेखें।

וְהָיָ֗ה2
र–भयो
H1961

אִם־
जब

כִּלָּה֙
िसद्ध्यायो
H3615

֙ אֱכוֹל לֶֽ
खान
H0398

אֶת־
(-)
H0853

עֵשֶׂ֣ב
घाँस
H6212

רֶץ הָאָ֔
भूिमको
H0776

ר וָאֹמַ֗
तब–म–भनें
H0559

אֲדֹנָי֤
हे–परमप्रभु
H0136

יְהוִה֙
परमेश्वर
H3069

ח־ לַֽ סְֽ
क्षमा–गनु�होस्
H5545

א נָ֔
कृपया
H4994

י מִ֥
कसरी
H4310

יָק֖וּם
खडा–हुन–सक्छ

ב יַֽעֲקֹ֑
याकूब
H3290

י כִּ֥
िकनिक

ן קָטֹ֖
सानो

הֽוּא׃
ऊ–छ
H1931

सलह ले देशको सारा घाँसहरु खायो। त्यसपिछ मैले भनें, “मेरा स्वामी परमप्रभु, म िबन्तीगछु� , हामीलाई� क्षमा गनु�होस्! याकूब बाँच्न सक्दैन। त्यो अत्यन्तै 
सानो छ।”

נִחַ֥ם3
पछुतानु–भयो
H5162

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

עַל־
(-)

ֹ֑את ז
यसमा
H2063

א ֹ֥ ל
हुने–छैन
H3808

תִהְיֶה֖
यो
H1961

אָמַ֥ר
भन्नुभयो
H0559

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

त्यसपिछ परमप्रभुले यसको िवषयमा आफ्नो िबचार बदल्नु भयो। परमप्रभुले भन्नुभयो, “यस्तो हुनेछैन।”

ה4 כֹּ֤
यसरी
H3541

֙ הִרְאַנִ֙י
देखाउनुभयो–मलाई�
H7200

אֲדֹנָי֣
परमप्रभु
H0136

יְהוִ֔ה
परमेश्वरले
H3069

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

א קֹרֵ֛
बोलाउँदै–हुनुहुन्थ्यो
H7121

ב לָרִ֥
न्यायको–लािग
H7378

בָּאֵ֖שׁ
आगोद्वारा
H0784

אֲדֹנָי֣
परमप्रभु
H0136

יְהוִה֑
परमेश्वरले
H3069

֙ וַתֹּא֙כַל
र–िनल्यो
H0398

אֶת־
(-)
H0853

תְּה֣וֹם
गिहरो–समुद्र
H8415

ה רַבָּ֔
ठूलो

וְאָכְלָ֖ה
र–खायो
H0398

אֶת־
(-)
H0853

לֶק׃ הַחֵֽ
भूिमको–भाग

मेरा स्वामी परमप्रभुले मलाई� उहाँको भयानक न्याय, परेको पानी पोिखए जस्तै देखाउनुयो। आगोले िबशाल समुद्र जलायो आगोले जमीन नष्ट पािरिदयो।

ר5 וָאֹמַ֗
तब–म–भनें
H0559

אֲדֹנָי֤
हे–परमप्रभु
H0136

יְהוִה֙
परमेश्वर
H3069

חֲדַל־
रोक्नुहोस्
H2308

א נָ֔
कृपया
H4994

י מִ֥
कसरी
H4310

יָק֖וּם
खडा–हुन–सक्छ

ב יַעֲקֹ֑
याकूब
H3290

י כִּ֥
िकनिक

ן קָטֹ֖
सानो

הֽוּא׃
ऊ–छ
H1931

तब मैले भने, “हे परमप्रभु परमेश्वर म तपाई� ंिसत िबन्ती गद�छु याकूब बाँच्नसक्दैन, त्यो एकदै सानो छ।”

נִחַ֥ם6
पछुतानु–भयो
H5162

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

עַל־
(-)

ֹ֑את ז
यसमा
H2063

גַּם־
यो–पिन
H1571

הִיא֙
यो
H1931

א ֹ֣ ל
हुने–छैन
H3808

הְיֶ֔ה תִֽ
यो
H1961

אָמַ֖ר
भन्नुभयो
H0559

אֲדֹנָי֥
परमप्रभु
H0136

ה׃ יְהוִֽ
परमेश्वरले
H3069

ס
[]

त्यपिछ यसको िबषयमा परमप्रभुले िबचार बदल्नु भयो। परमप्रभु परमेश्वरले भन्नुभयो, “यस्तो हुनेछैन।”

ה7 כֹּ֣
यसरी
H3541

נִי הִרְאַ֔
देखाउनुभयो–मलाई�
H7200

וְהִנֵּ֧ה
र–हेर
H2009

אֲדֹנָי֛
परमप्रभु
H0136

ב נִצָּ֖
उिभनु–हुन्थ्यो
H5324

עַל־
(-)

חוֹמַת֣
पखा�लमािथ
H2346

אֲנָךְ֑
साहुलको
H0594

וּבְיָד֖וֹ
र–उहाँको–हातमा
H3027

אֲנָֽךְ׃
साहुल
H0594
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तब परमप्रभुले मलाई� यो दश�न देखाउनुभयोः यस दश�नमा उहाँ साहुलले िचन्ह लगाएर बनाएको पखा�ल निजक हुनुहुन्थ्यो। अिन उहाँले आफ्ना हातमा साहुल 
समाितरहनु भएको िथयो।

אמֶר8 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

י אֵלַ֗
मलाई�
H0413

ה־ מָֽ
के
H4100

ה אַתָּ֤
ितमीले

רֹאֶה֙
देख्छौ
H7200

עָמ֔וֹס
आमोस
H5986

וָאֹמַ֖ר
र–म–भनें
H0559

אֲנָךְ֑
साहुल
H0594

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

י אֲדֹנָ֗
परमप्रभुले
H0136

י הִנְנִ֨
हेर–म
H2009

ם שָׂ֤
राख्दैछु

אֲנָךְ֙
साहुल
H0594

בְּקֶרֶ֙ב֙
बीचमा
H7130

י עַמִּ֣
मेरा–जनताको

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलको
H3478

א־ ֹֽ ל
फेिर–किहल्यै
H3808

יף אוֹסִ֥
उपेक्षा–गनेर्–छैनँ
H3254

ע֖וֹד
अब
H5750

עֲב֥וֹר
नाघेर–जान

לֽוֹ׃
उसलाई�

परमप्रभुले मलाई� सोध्नुभयो, “आमोस त ँके देख्दैछस्?” मैले भनें, “म एउटा साहुल देख्दैछु।” त्यपिछ मेरा मािलकले मलाई� भन्नु भयो, “हेर, म मेरा 
ईस्राएलको मािनस िबरुद्ध साहुल प्रयोग गनेर्छु। म ितनीहरुको ‘दुष््टयाँई�’ फेिर किहल्यै बेवास्ता गनेर् छैन।

9֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
र–उजाड–हुनेछन्
H8074

בָּמ֣וֹת
पूजास्थलहरू
H1116

ק יִשְׂחָ֔
ईसहाकका
H3446

י וּמִקְדְּשֵׁ֥
र–पिवत्रस्थानहरू
H4720

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलका
H3478

יֶחֱרָ֑בוּ
भग्नावशेष–हुनेछन्

י וְקַמְתִּ֛
र–म–उठ्नेछु

עַל־
(-)

ית בֵּ֥
घरानाको–िवरुद्ध

יָרָבְעָ֖ם
यारोबामको
H3379

רֶב׃ בֶּחָֽ
तरवारले
H2719

פ
[]

ईसहाकको अग्ला ठाउँहरु नष्ट गिरनेछ। ईस्राएलको पिवत्र स्थानहरु उजाड हुनेछ। म खडा हुनेछु र यरोबामको पिरवारलाई� तलवार िलएर आक्रमण गनेर्छु।”

ח10 וַיִּשְׁלַ֗
र–पठायो
H7971

אֲמַצְיָה֙
अमस्याहले
H0558

כֹּהֵן֣
पुजारी
H3548

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
बेथेलका
H1008

אֶל־
(-)
H0413

יָרָבְעָ֥ם
यारोबाम
H3379

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलका–कहाँ
H3478

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

ר קָשַׁ֨
षड्यन्त्र–रचेको–छ
H7194

יךָ עָלֶ֜
तपाई�िंवरुद्ध

עָמ֗וֹס
आमोसले
H5986

בְּקֶרֶ֙ב֙
बीचमा
H7130

ית בֵּ֣
घरानाको

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलको
H3478

לאֹ־
सहन–सक्दैन
H3808

תוּכַל֣
सक्छ
H3201

רֶץ הָאָ֔
देशले
H0776

יל לְהָכִ֖
समात्न
H3557

אֶת־
(-)
H0853

כָּל־
सबै
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
उसका–वचनहरू
H1697

बेतलको पुजहारी अमस्याहाले ईस्राएलका राजा यारोबामकहाँ यो खबर पठायोः “आमोसले ितमीहरुको िबरुद्ध षडयन्त्र रच्दैछ। उसले ईस्राएलका 
मािनसहरुलाई� ितम्रो िबरुद्ध युद्ध गन�का िनिम्त कोिसस गिररहेको छ। उसले यित ज्यादा गदैर्छ िक उसको शब्दले पुरै देशमा खिपनसकनु भएकोछ।

כִּי־11
िकनिक

כֹה֙
यसरी
H3541

אָמַר֣
भनेको–छ
H0559

עָמ֔וֹס
आमोसले
H5986

רֶב בַּחֶ֖
तरवारले
H2719

יָמ֣וּת
मनेर्छ
H4191

יָרָבְעָם֑
यारोबाम
H3379

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
र–ईस्राएल
H3478

גָּלֹ֥ה
िनश्चय–नै
H1540

יִגְלֶ֖ה
िनवा�िसत–हुनेछ
H1540

מֵעַ֥ל
बाट

אַדְמָתֽוֹ׃
आफ्नो–भूिमबाट
H0127

ס
[]

आमोसले भन्यो, ‘यरोबामलाई� तरवारले कािटनेछ र ईस्राएका मािनसहरुलाई� ितिनहरुको देशबाट िनवा�िसत गिरनेछ।’”

וַיֹּ֤אמֶר12
र–भन्यो
H0559

אֲמַצְיָה֙
अमस्याहले
H0558

אֶל־
(-)
H0413

עָמ֔וֹס
आमोसलाई�
H5986

חֹזֶ֕ה
हे–दशीर्
H2374

לֵ֥ךְ
जाऊ
H3212

בְּרַח־
भागेर–जाऊ
H1272

לְךָ֖
ितमी

אֶל־
(-)
H0413

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יְהוּדָ֑ה
यहूदाको
H3063

וֶאֱכָל־
र–खाऊ
H0398

ם שָׁ֣
त्यहाँ
H8033

חֶם לֶ֔
रोटी
H3899

ם וְשָׁ֖
र–त्यहाँ
H8033

א׃ תִּנָּבֵֽ
अगमवाणी–बोल
H5012

अमस्याले आमोसलाई� भन्यो, “हे भिबष्यवक्ता यहूदा तफ�  दिक्षण तफ�  दुगुर अिन त्यहाँ अगमवाणी िदएर आफ्नो भोजन कमाऊ।
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ל13 ית־אֵ֔ וּבֵֽ
र–बेथेलमा
H1008

א־ ֹֽ ל
फेिर–किहल्यै
H3808

יף תוֹסִ֥
अगमवाणी–नबोल
H3254

ע֖וֹד
अब
H5750

לְהִנָּבֵא֑
अगमवाणी–बोल्न
H5012

י כִּ֤
िकनिक

מִקְדַּשׁ־
पिवत्रस्थान
H4720

מֶלֶ֙ךְ֙
राजाको
H4428

ה֔וּא
हो–यो
H1931

ית וּבֵ֥
र–घर

מַמְלָכָ֖ה
राज्यको
H4467

הֽוּא׃
हो–यो
H1931

ס
[]

तर यहाँ बेतेलमा ज्यादा उपदेश नदेऊ। यो यारोबामको पिवत्र स्थान हो। यो ईस्राएलको मिन्दर हो।”

וַיַּ֤עַן14
र–जवाफ–िदयो

עָמוֹס֙
आमोसले
H5986

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्यो
H0559

אֶל־
(-)
H0413

אֲמַצְיָ֔ה
अमस्याहलाई�
H0558

לאֹ־
म–होईनँ
H3808

יא נָבִ֣
अगमवक्ता
H5030

כִי אָנֹ֔
म
H0595

א ֹ֥ וְל
र–होईनँ
H3808

בֶן־
छोरा

יא נָבִ֖
अगमवक्ताको
H5030

כִי אָנֹ֑
म
H0595

י־ כִּֽ
बरु

ר בוֹקֵ֥
गोठालो
H0951

כִי אָנֹ֖
म–हुँ
H0595

וּבוֹלֵ֥ס
र–रेखदेख–गनेर्
H1103

ים׃ שִׁקְמִֽ
गूलरका–रूखहरूको
H8256

तब आमोसले अमस्याहालाई� जवाफ िदयो, “म पेशागत अगमवक्ता होईन र म राजाको अगमवक्ता होईन। म एउटा गोठालो हु ँअिन अञ्जीर र नेभाराका 
रूखहरु रँूग्ने मािनस हु।ँ

וַיִּקָּחֵנִ֣י15
र–लानुभयो–मलाई�
H3947

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

י מֵאַחֲרֵ֖
पछािडबाट

אן הַצֹּ֑
भेडाबाखराको
H6629

וַיֹּ֤אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

֙ אֵלַי
मलाई�
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

לֵ֥ךְ
जाऊ
H3212

א הִנָּבֵ֖
अगमवाणी–बोल
H5012

אֶל־
(-)
H0413

י עַמִּ֥
मेरा–जनता

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलमा
H3478

परमप्रभुले मलाई� भेडा-बाख्राहरु चराउँदै गदा� ठाउँबाट बोलाउनु भयो अिन भन्नु भयो, ‘जा मेरा मािनसहरु ईस्राएललाई� अगमवाणी गर।’

ה16 וְעַתָּ֖
र–अब
H6258

שְׁמַע֣
सुन
H8085

דְּבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

ה אַתָּ֣
ितमी

ר אֹמֵ֗
भन्छौ
H0559

א ֹ֤ ל
अगमवाणी–नबोल
H3808

תִנָּבֵא֙
ितमी
H5012

עַל־
(-)

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलिवरुद्ध
H3478

א ֹ֥ וְל
र–नउपदेश–दे
H3808

יף תַטִּ֖
निसकाऊ
H5197

עַל־
(-)

ית בֵּ֥
घरानािवरुद्ध

ק׃ יִשְׂחָֽ
ईसहाकको
H3446

यसैकारण परमप्रभुको वचन सुन, ितमीहरु मलाई� भन्दछौ, ‘ईस्राएलको िबरुद्ध अगमवाणीनगर। ईस्राएलको कुलको िबरुद्ध उपदेश नदेऊ।’

ן17 לָכֵ֞
त्यसकारण

כֹּה־
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

אִשְׁתְּךָ֞
ितम्री–पत्नी
H0802

בָּעִ֤יר
सहरमा

תִּזְנֶה֙
वेश्या–हुनेछे
H2181

וּבָנֶי֤ךָ
र–ितम्रा–छोराहरू

וּבְנֹתֶי֙ךָ֙
र–ितम्रा–छोरीहरू
H1323

בַּחֶרֶ֣ב
तरवारले
H2719

לוּ יִפֹּ֔
मनेर्छन्
H5307

וְאַדְמָתְךָ֖
र–ितम्रो–भूिम
H0127

בַּחֶבֶ֣ל
डोरीले

ק תְּחֻלָּ֑
बाँिडनेछ

ה וְאַתָּ֗
र–ितमी–आफैं

עַל־
(-)

אֲדָמָ֤ה
भूिममा
H0127

טְמֵאָה֙
अशुद्ध
H2931

תָּמ֔וּת
मनेर्छौ
H4191

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
र–ईस्राएल
H3478

גָּלֹ֥ה
िनश्चय–नै
H1540

יִגְלֶ֖ה
िनवा�िसत–हुनेछ
H1540

מֵעַ֥ל
बाट

אַדְמָתֽוֹ׃
आफ्नो–भूिमबाट
H0127

ס
[]

परमप्रभुले यसो भन्नुहुन्छ, ‘ितम्रो पत्नी यो शहरमा एकजना वेश्याहुनेछे। अिन ितम्रो छोराहरु र छोरीहरु अपिवत्र भूिममा तरवारले मािरन्छन्। ितम्रो भूिम, नाप्ने 
डोरीले भाग गिरनेछ अिन ितमी आफैं  भूिम अपिवत्र पानेर्छौ। ईस्राएल िनश्चयनै आफ्नो भूिमबाट बन्दीको रुपमा लिगनेछ।’”
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